
Stanoviště: 7 — Pražák na cestách oklikou 
Kód: brána 

 
 

V každé větě jsou uvedena dvě slova, ke kterým se vážou typická přídavná jména států – francouzský klíč, řecký 

jogurt atd. 

 

Při luštění švédské křížovky se nesmí udělat španělská bota. Anglická slanina do holandského řízku nepatří. 

Se španělskou chřipkou prosedíte den na tureckém záchodě. S italskou mafií byl vždycky polský kříž. Každou italskou 

domácnost by měl hlídat německý ovčák. Kasino hledá španělského ptáčka, který si zahraje ruskou ruletu. Německý 

pinč běhá při hlídání velká ruská kola. Děti mají rády italské těstoviny s holandským kakaem. Host si stěžoval na 

španělskou mušku v maďarském guláši. Vzácným švýcarským hodinkám v holandské aukci neustále klesala cena. 

  

Na slepé mapě je kroužkem znázorněna Praha. Z Prahy se pro každou dvojici států nakreslí přímky, které se pak 

překódují přes semafor. Švédsko na severu a Španělsko na jihozápadě dávají písmeno K 

 

KONEC LUCNI 


